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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y pwyligor a gynhaliwyd yn Neuadd yr Eglwys Llanddeiniol ar 02 Tachwedd 22

Minutes of the meeting held in the Llanddeiniol Church Hall on 02 November 22

Presennol / Present:

Glyn DAVIES, Clir. Gwyn W. EVANS, John EVANS, Gareth FLYNN, Charles GREEN,
Gwyn JONES, Morris JONES, lestyn TUDUR-JONES

Clerc / Clerk: Eifion ROBINSON

Cymuned / Community: Rachel AUCKLAND, Sue Ferguson, David INSHAW, Keith

LEWIS, David WRIGHT

Ymddiheuriadau / Apologies:

Donald MORGAN, Sharon RICHARDS

Datganiadau Diddordeb / Declaration of Interest:

Cofnodion / Minutes:

Charles GREEN (6. Cynilunio / Planning) — gadawodd yr ystafell / vacated the room

Cynigwyd cofnodion cyfarfod 5 Hydref 2022 fel rhai cywir.
The minutes of the meetings of the 5 October 2022 were approved.

Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Cleanorol / Open Matters and Actions from the

Previous Meeting:

Disgrifiad / Diweddariad / Update Gweithred / Action

Description

Partneriaeth Natur Cyflwynodd Rachel amrywiaeth o brosiectau | Clerc i fod yn bwynt cyswilt ar gyfer
Lleol Ceredigion — lle mae cymunedau wedi dod at ei gilydd er | cylchlythyr y Bartneriaeth Natur Leol
Cyflwyniad byr gan mwyn nodi ac i weithredu i hyrwyddo a dosbarthu adnoddau a gwybodaeth

Rachel Auckland

/ Ceredigion Local
Nature Partnership —
A short presentation
by Rachel Auckland

cadwraeth yn eu hardal. Mae Rachel wedi
cytuno i ddosbarthu dolenni at gynnwys y
gynhadledd gan Un Llais Cymru ar
fioamrywiaeth.

Rachel presented a variety of projects where
communities have come together to identify
and take action to promote conservation in
their area. Rachel has agreed to distribute
links to content from the OVW conference
on biodiversity.

i gynghorwyr.

Cynghorwyr i adolygu deunydd a
rannir.

Clerc i drefnu cyfarfod dilynol gyda
Rachel i drafod cyfleoedd posibl ar
gyfer prosiectau o'r fath o fewn ein
cymuned.

Clerk to be point of contact for LNP
newsletter and distribute resource &
information to councillors.
Councillors to review shared
material.

Clerk to arrange follow up meeting
with Rachel to discuss possible
opportunities for such projects in our
community.

David inshaw - Grivp
Ffyrdd / Road Group

Ailgynullodd y gnivp ym mis Hydref a
diwygiodd o dri is-grwp i ddau er mwyn
canolbwyntio ar:
» Terfyn cyflymder (newid o 301 20);
> Liwybrau diogel yn y pentref.
Roedd y Cynghorydd Evans yn deall y

Y Gnivp Fyrdd i ddrafftio liythyr i'r
Cyngor Cymuned i'w anfon at Brif
Swyddog Gweithredol CSC, cc Ben
Lake, Elin Jones a Cambrian News yn
mynegi pryderon ynglyn ag anallu
CSC i ymateb gydag atebion ystyrion i




rhwystredigaeth a deimiwyd gan y Griwvp
Ffyrdd ynghyich y ffaith, er gwaethaf
cwestiynau cyson ynghylch yr astudiaeth
ddichonoldeb i lwybrau diogel a ofynnwyd
gan y Cyngor Sir, dros y 5 mis diwethaf; ni
chafwyd atebion ystyrlon na gwirioneddol i'r
cwestiynau rhesymol er gwaethaf ei
ymdrechion gorau.

The group reconvened in October and
reformed from three subgroups to two to
focus on:

» Speed limit (change from 30 to 20);
» Safe routes in the village.

CIr Evans understood the frustrations felt by
The Road Group concerning the fact that
despite repeated questions regarding the
feasibility study into safe routes being asked
from The County Council, over the last 5
months; no meaningful or actual answers to
the reasonable questions have been
forthcoming despite his best endeavours.
And whilst he is now hopeful of getting
some answers it was raised that this does
not resolve the ongoing issues (as per recent
articles in The Cambrian News being very
critical of their inability to provide answers
and or responses to Councillors and the
public) and that the group are extremely
concerned and frustrated as by his own
admission the situation is not improving.

gwestiynau rhesymol o fewn
amserlen dderbyniol.

The Road Group will draft a letter for
The Community Council for them to
send to The CEO CCC, cc Ben Lake,
Elin Jones and Cambrian News
expressing the concerns regarding
the inability of CCC to respond with
meaningful answers to reasonable
questions within an acceptable time
frame.

Cais Cynllunio - Griny
Pentref

Planning application -
Village Green

Cadeirydd wedi derbyn gwybodaeth gan y
cyn-gynghorydd Rowland Rees-Evans.

Ni chredir y ceir gwybodaeth bellach ac felly
dylid bwrw ymlaen &'r cais gyda'r
wybodaeth a gafwyd eisoes ar ddefnydd y
tir.

Chair has received information from former
county councillor Rowland Rees-Evans.

It is not believed that further information
will be obtained and so the application
should be progressed with the information
already gained on the use of the land.

Cadeirydd i baratoi drafft terfynol o'r
cais a chyflwyno'r gwaith papur
angenrheidiol.

Chair to prepare final draft of
application and submit the necessary
paperwork.

Mae'r ddwy amserlen
awtomataidd yn dal i
ddangos enw
anghywir y pentref
a'r lleoliad.

Two automated
timetables displaying
wrong info

Mae G.EVANS wedi siarad ag Ann Elias, sydd
yn ei thro wedi siarad & chynrychiclwyr o
Trafnidiaeth Cymru i roi gwybod iddynt am y
mater.

G.EVANS has spoken with Ann Elias, who in
turn has spoken with representatives from
Transport for Wales to make them aware of
the issue.

G.EVANS i roi diweddariad ar unrhyw
gynnydd yn y cyfarfod nesaf.
G.EVANS to update on any progress
in next meeting.

Uned arddangos
cyflymder 30mya
electronig ar hyd y
B4337 (wrth i chi

Hysbysodd G.EVANS y Cyngor Sir — roedd yn
ansicr pa gamau, os o gwbl, a gymerwyd
ond fe wiriwyd cyflwr presennol yr
arwyddion heddiw ac fe welir eu bod yn

Yr eitem i'w chau.
Item to be closed.




ddod i mewn i'r

weithredol.

pentref} ddim yn G.EVANS informed the County Council —
gweithio. unsure what, if any, action was taken but
Electronic 30 mph current state of the signs was checked today
speed display not and were found to be operational.

working

6 | Nidyw cylcha Ymchwiliodd C.GREEN a chanfuodd fod y G.EVANS i ofyn i'r Cyngor Sir am fwy
phostyn bwi achub, cylch achub bywyd yn bresennol wedi'r o arwyddion / gwell arwyddion i
maes parcio'r traeth, | cyfan; fodd bynnag, awgrymir y gallai leoliad y cylch achub bywyd.
wedi'u hadnewyddu | gwelededd y postyn a'r cylch fod yn well gan | G.EVANS to ask County Council for
ersy storm ei fod yn hawdd ei guddio gan faniau sydd more / better signage to location of
fawr ddiwethaf. wedi parcio. the life ring.

Lifebuoy ring and C.GREEN investigated and found that the life
post, beach car park, | ring is present after all; however, it is

has not been suggested that visibility of the post and ring
replaced since last could be better as it is easily obscured by

big storm. parked vans.

7 | Creu cynllun Mae penderfynu pa offer fyddai'n addas i'w | C.GREEN i siarad 3 Gill Byrne i ofyn
ailwampio’r cae prynu a'u gosod yn y cae chwarae y tu hwnt | am ymgynghoriad ar y mater hwn.
chwarae. i ddealltwriaeth y cyngor cymuned ac mae C.GREEN to speak with Gill Byrne to
Itemisation of playing | angen arweiniad. request a consultation regarding this
field refurbishment Deciding which equipment would be suitable | issue.

to purchase and install is beyond the
understanding of the community council and
requires guidance.

8 | Paddylanwad sydd Cyfeiriwyd at gytundeb mewn cyfarfodydd Clerc i drefnu cyfarfod rhwng y
gan y cyngor blaenorol i geisio cael arweiniad gan cynghorwyr ac Alun Harries ar
cymuned wrth rhoi gynrychiolydd ULIC, Alun Harries, acidrefnu | ddyddiad ac amser sy'n addas iddo.
eu barn ar geisiadau | cyfarfod cyn gynted a phosibl. Clerk to schedule meeting between
cynllunio? Referred to agreement in previous meetings | councillors and Alun Harries on date
What influence does | to seek guidance from OVW representative, | & time that is suitable for him.
the community Alun Harries, and to arrange meeting as
council’s opinions soon as possible.
have on planning
proposals?

9 | Planning application | Nid oedd y Clerc yn glir ar 61 y cyfarfod Clerc i ychwanegu sylw ar y porth
A220633 - Ray diwethaf a oedd y cam gweithredu ‘nodi cynilunio yn nodi nad oes
O'Dwyer: Proposed gwrthwynebiad gan aelod o'r gymuned’ yn gwrthwynebiadau gan y cyngor
kitchen/dining room | golygu ychwanegu'r nodyn hwn at y porth cymuned, ac i nodi gwrthwynebiad
extension to replace cynllunio neu’n syml i’'w nodi yng aelod o'r cyhoedd oedd yn
existing marquee and | nghofnodion y cyfarfod. bresennol.
timber building. Clerk was unclear following the last meeting | Clerk to add comment on planning

on whether the action ‘to note objection portal stating that here are no

from member of community’ meant to add | objections from the community

this note to the planning portal or simply to | council, and to note the objection of
note in the minutes from the meeting. a member of the public present.

10 | Parcio yny gymuned. | Dywedodd D.WRIGHT wrth y cynghorwyr Clerc i adolygu cofnodion y cyfarfod

Community parking.

nad oedd Ray yn cytuno a'i gynigion ac na
fydd yn cydweithredu.

Gofynnodd L.TUDUR-JONES a oedd
cynlluniau D.WRIGHT yn dibynnu ar
gydweithrediad y Black Lion neu a fyddai'n
dal i ystyried cynnwys parcio cymunedol
beth bynnag — nododd D.WRIGHT y
byddai’'n dal i ystyried y cynhwysiad.
Cytunodd y Cynghorwyr y dylid edrych yn

blaenorol i ganfod gwybodaeth am
arian grant posib i gynorthwyo gyda
mater parcio cymunedol.

Clerk to review previous meeting
minutes to identify information on
possible grant funding to assist with
community parking issue.




ehangach ar bosibiliadau ar gyfer parcio
cymunedol; roedd awgrym bod grantiau
sydd ar gael ar gyfer prosiect o'r fath wedi'u
trafod mewn cyfarfod blaenorol.

D.WRIGHT informed councillors that Ray is
not in agreement with his proposals and will
not co-operate.

I.TUDUR-JONES enquired whether
D.WRIGHT’s plans hinged upon co-operation
of the Black Lion or whether he would still
consider the inclusion of community parking
regardless — D.WRIGHT indicated that he
would still consider the inclusion.

Councillors agreed that wider look at
possibilities for community parking should
be undertaken; there was suggestion that
available grants for such a project had been
discussed in a previous meeting.

11 | Un Llais Cymru — Rhoddwyd gwybodaeth ar wefan y Yr eitem i'w chau.
Cynhadledd gymuned yn 6l y gofyn. Item to be closed.
One Voice Wales — Information was posted on community
Conference website as requested.

12 | Un Llais Cymru— Ailadroddodd C.GREEN y cynnig o arweiniad | Clerc i siarad gyda C.GREEN ynglyn &
DYDDIADAU ar gynnal a chadw'r wefan; hefyd wedi chyfarwyddyd.
HYFFORDDIANT MIS | cynnig cyflwyniad i'r fforwm cymunedol, Clerk to speak with C.GREEN
HYDREF nad oedd y clerc yn ymwybodol ochono — regarding instruction.
One Voice Wales — mynegodd y clerc ei ddiddordeb mewn
OCTOBER TRAINING | derbyn yr arweiniad hyn.

DATES C.GREEN reiterated offer of guidance on
upkeep of website; also offered introduction
to the community forum, of which clerk was
not aware — clerk indicated his interest in
receiving this guidance.

13 | Comisiwn Ffiniau a Clerc wedi lanlwytho gwybodaeth, gan Yr eitem i'w chau.

Democratiaeth Leol gynnwys dolenni, i wefan y gymuned. Item to be closed.
Cymru - Ganllaw Clerk has uploaded information, including
Arolygon Cymunedol | links, on to the community website.
26.09.22_ Local
Democracy and
Boundary
Commission for
Wales — Community
Review

Guidance

14 | Safonau Masnach Trosglwyddodd C.GREEN wybodaeth i'r Yr eitem i'w chau.
Trading Standards clerc, a throsglwyddodd ymlaen i'r Swyddog | /tem to be closed.

Masnachu Teg.

Hysbysodd y clerc y cyngorwyr o’r ateb
cafodd, gan nodi na fydd unrhyw gamau
pellach yn cael eu cymryd gan nad yw'r ceir
yn cael eu gwerthu gan fusnes.

C.GREEN passed on information to clerk,
who passed it on to the Fair Trading Officer.
Clerk informed of reply indicating that no
further action will be taken since it is not a
business that is selling the cars.




15 | Cyngor Sir Ceredigion | Dywedodd G.EVANS fod Pwyligor y Neuadd | Clerc i ofyn am eglurhad ynghylch a
— Cynllun Grant Goffa yn ystyried gwneud cais am arian i oes unrhyw gamau i'w cymryd.
Cymunedol helpu i gynnal a chadw'r neuadd. Clerk to seek clarification on whether
Ceredigion Nid yw’n glir a yw hyn yn rhwystro unrhyw any action is to be taken.
Ceredigion County gais gan y cyngor cymuned.

Council — Ceredigion G.EVANS informed that Memorial Hall

Community Grant Committee are considering applying for

Scheme money to help with upkeep of the hall.
It is not clear whether this impedes any
application by the community council.

16 | J. FITZGERALD — Nid yw'r Clerc na'r Cadeirydd wedi gallu Clerc a'r Cadeirydd i ddrafftio llythyr
"Jumpers for drafftio llythyr eto. cytundeb.

Goalposts” Neither Clerk nor Chair have been able to Clerk and Chair to draft letter of
draft letter yet. agreement.

17 | Facebook — Parc Hysbysodd J.EVANS fod yr arwyneb wedi'i Clerc i ofyn am eglurhad ynghylch
Llanrhystud olchi a choed yn y lleoliad wedi'u torri, sydd | pwy fydd yn gwneud gwaith glanhau
Facebook — wedi gwella'r sefylifa gan wneud yr arwyneb | cynnal a chadw ddwywaith y
Llanrhystud park yn llai llithrig; fodd bynnag, mae'r wyneb yn | flwyddyn.

dal yn anwastad mewn mannau. Clerk to seek clarification on who will
Mae C.GREEN yn awgrymu y gallai execute biannual maintenance
gweithgareddau torri gwair, lle mae'r cleaning.

matiau'n cae! eu gorchuddio a'r glaswellt

wedi'i dorri, fod yn ei wneud yn llithrig.

Bwriedir cynnal a chadw ddwywaith y

flwyddyn i lanhau'r wyneb.

Mae’r siglenni wedi'u cymryd allan o

ddefnydd.

J.EVANS informed that surface has been

washed and trees cut back, which has

improved the situation making the surface

less slippery; however, the surface is still

uneven in places.

C.GREEN suggests that grass-cutting

activities, whereby the matting gets covered

with the cut grass, might be making it

slippery. A biannual maintenance is

proposed to clean the surface.

Swings have been taken out of action.

18 | Pwyllgor neuadd —yn | Ymatebodd y Clerc i chebiaeth yn Yr eitem i'w chau.
bwriadu cynnal wac cadarnhau cytundeb y Cyngor. Item to be closed.
pwmpen acyn gofyn | Clerk responded to correspondence
caniatad ar gyfer confirming council’s agreement.
addurno’r llwybr
cerdded gydag
addurniadau
perthnasol.

Hall committee — are
planning a pumpkin
walk for Halloween
and request
permission to dress
the footpath with
suitable decorations.
19 | Cymdeithas Cymuned | Nid yw'r Clerc eto wedi derbyn y wybodaeth | Yr eitem i'w chau.

Llanddeiniol —yn
gofyn am gyfraniad

berthnasol i'w lanlwytho i'r wefan.
Clerk has not yet received the relevant

Item to be closed.




tuag at digwyddiad
Guy Fawkes, fydd yn
cael ei gynnal ar 7%
Tachwedd.
Llanddeiniol
community
association - asking
for donation £150 for
Guy Fawkes event to
be held 7" November.

information to upload on to website.

20

Mae'r Griwp
Diogelwch Traffig am
gael lythyr ffurfiol
gan gyngory
gymuned ynglyn a
gweithio mewn
partneriaeth; ar hyn
o bryd cytundeb
geiriol yn unig sydd
ganddynt ac hoffant
ei wneud yn ffurfiol.
The Road Safety
Group are looking for
a formal letter from
the community
council regarding
partnership working,
ot the minute the
group only has a
verbal agreement
and would like to
formalise this going
forward.

Cytunwyd
Agreed

Cadeirydd i ddrafftio lythyr.
Chair to draft letter.

Cynllunio / Planning

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

21.10.22 Charles Green —A220740 -
Proposed single story extension to
existing domestic dwelling.

Datganodd C.GREEN fuddiant yn 6.1; gadawodd yr ystafell.
Ni fynegwyd unrhyw gwrthwynebiad i'r cais.
C.GREEN declared an interest in 6.1 and left the room.
No objections were raised to the application.

Action: ‘No observations’ to be added on to portal

7. Gohebiaeth / Correspondence:

l Disgrifiad / Description

| Penderfyniad / Decision

Polisiau ac Adroddiadau / Policies and Reports

1

12/10/2022_Tracy Gilmartin:

Papur Gwyn ar Weinyddu a Diwygio
Etholiadol / Electoral Administration
and Reform White Paper.

Er gwybodaeth yn unig —dim angen gweithredu.
For information only — no action required.




2 14/10/2022_Tracy Gilmartin: Er gwybodaeth yn unig — dim angen gweithredu.
Adroddiad Blynyddol Drafft Panel For information only — no action required.
Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth
Ariannol - Chwefror 2023 / Independent
Remuneration Panel for Wales Draft
Annual Report - February 2023 [draft
report on which to provide feedback]

3 17/10/2022_Tracy Gilmartin: Er gwybodaeth yn unig — dim angen gweithredu.
Pwyligor Ardal Ceredigion / Ceredigion For information only — no action required.
Area Committee - 12.10.22

4 18/10/2022_Dana Jones: Er gwybodaeth yn unig — dim angen gweithredu.
Canfyddiadau Cod Ymddygiad For information only — no action required.
Ombwdsmon Gwasanaethau
Cyhoeddus / The Public Services
Ombudsman Code of Conduct Findings ;

5 19/10/2022_Ceredigion Technical G.EVANS i siarad & Tom ynghyich dosbarthu gwybodaeth i'r
Services: cyhoedd a phryd y bydd ymgynghoriad cyhoeddus.
Terfynau Cyflymder / Speed Limits Gweithred: Clerc(?) i adborth y sylwadau dilynnol yn ol ...

1) Galw am ymestyn y cyfyngiad 20 mya ary B4337 y tu
hwnt i'r fynedfa i Ystrad Teilo ac hyd at y troad i Gwm
Mabws;

2) Gofyn i ffordd Morfa i'r traeth hefyd ddod yn ffordd
gyfyngiad 20 mya yn hytrach na chyfyngiad 30 mya;

3) Gofyn am osod arwyddion cyflymder i amlygu’r
newidiadau i yrwyr a chodi ymwybyddiaeth;

4) Ynannog yn gryf bod y cyngor yn gweithio’n agos
gyda’r asiantaeth cefnffyrdd i ymestyn y cyfyngiad 30
mya ar yr A487 i’r tu hwnt i'r troad i’'r ysgol ac i osod
cyfyngiad 20 mya dros dro yn ystod amseroedd gollwng
a chasglu ysgol — cafodd pwysigrwydd y mater hyn ei
amlygu gan ddamwain arall yn ddiweddar ar y tro hwn.

G.EVANS to speak with Tom regarding the distribution of
information to the public and when there will be a public
consultation.

Action: Clerk(?) to feedback following comments...

1) Request that proposed 20 mph limit on B4337 be
extended beyond entrance to Ystrad Teilo and up to the
turning for Cwm Mabws;

2) Request that Morfa road to beach also to become a 20
mph limit road rather than a 30 mph limit;

3) Request installation of speed indication signs to
highlight changes to drivers and raise awareness;

4) Strongly encourage that the council works closely with
the trunk road agency to extend the 30 mph limit on the
A487 to beyond the turning to the school and to install
temporary 20 mph limit during school drop-off and
pick-up times — the importance of this is highlighted by
another accident recently at this turning.

6 20/10/2022_Comisiwn Ffiniau i Gymru / | Er gwybodaeth yn unig — dim angen gweithredu.

Boundary Commission for Wales:
Cynigion Diwygiedig / Revised Proposals

For information only — no action required.

Cefnogaeth a Gwybodaeth Cymunedol / Community Support & Information

7

14/10/2022_Tracy Gilmartin:
Royal British Legion’s new grant scheme
for veterans and their families

Gweithred: Clerc i ychwanegu gwybodaeth a dolen ar wefany
gymuned
Action: Clerk to add information and link on community website




8 14/10/2022_Carys Huntly: Gweithred: Clerc i ychwanegu gwybodaeth a dolen ar wefany
Marnnau Croeso Cynnes Ceredigion gymuned ac i gysylitu & chynrychiolwyr y sefydliadau
Warm Welcome Space perthnasol yn y gymuned i'w gwneud yn ymwybodol o'r
gwobrau sydd ar gael am ddarparu gwasanaethau.
Action: Clerk to add information and link on community website
and to contact representatives of the relevant establishments
within the community to make them aware of the available
awards for providing services.
9 18/10/2022_Tracy Gilmartin: Gweithred: Clerc i ychwanegu gwybodaeth ar y wefan
Welsh Language being used in online gymunedol
fraud attempts... Action: Clerk to add information on community website
10 | 20/10/2022_vik Wood: Gweithredu: Clerc i ychwanegu gwybodaeth ar y wefan
Ymateb i'r argyfwng costau byw yn ein | gymunedol
cymunedau / Responding to the cost of | Action: Clerk to add information on community website
living crisis in our communities ;
11 | 25/10/2022_Lee Denny: Gweithredu: G.EVANS i siarad & cheidwaid presennol y

National Shortage for defibrillators
(AED) and accessories. We can help!

diffibriliwr i benderfynu ar y sefylifa o ran argaeledd cyflenwad
trydan - i ddiweddaru yn y cyfarfod nesaf fel y gall y drafodaeth
symud ymiaen.

Action: G.EVANS to speak with current custodians of the
defibrillator to determine situation with regards to availability
of electricity supply — to update at next meeting so that
discussion can progress.

Offer Cae Chwarae / Playing Field Equipment

12

13/10/2022_KOMPAN UK:
What you need to know when designing
for playgrounds and fitness spaces

13

16/10/2022_Michael Carter:
Independent support and advice for a
new playground or sports facility

14

17/10/2022 _Jessica | Creative Play:
What Makes The Perfect Community
Playground

15

18/10/2022_Amy Taylor:
The Eco-Friendly Alternatives for Public
Seating

16

25/10/2022_KOMPAN Outdoor Fitness:
Save Up To £8k On Outdoor Fitness
Packages with Supply Only

Cyfeiriwch at y canlyniad ar gyfer eitem 5.7 uchod.
Refer to outcome for item 5.7 above.

Cadwraeth/ Conservation

17 | 06/10/2022_Tracy Gilmartin: Gweithred: Clerc i gyflwyno ffurflen gais i wneud cais am
Dyddiad Cau ar gyfer Ceisiadau i Leoedd | becynnau newydd Lleoedd Lieol i Natur.
Lleol i Fyd Natur / Closing Deadline for Hefyd, cyfeiriwch at ganlyniad eitem 5.1 uchod
Applications to Local Places for Nature Action: Clerc to submit application form to apply for new Local
Places for Nature packages.
Also, refer to outcome of item 5.1 above
18 | 10/10/2022_Linda Cook: Gweithred: Clerc i gysylitu ag Anwen yn yr ysgol i weld a oes
Follow up from The Hedgehog Highway | diddordeb mewn prynu pecyn.
Project Enquiry Action: Clerc to contact Anwen at school to see if there is
interest in purchasing a pack.
Hyfforddiant / Training
19 | 13/10/2022_Gracie Brown: Mae’r cynghorwyr yn ymwybodol o'r hyfforddiant sydd ar gael

Supporting and Advancing Women at
Llanrhystud Community Council

a byddant yn hysbysu'r clerc o unrhyw ddiddordeb i ymuno a
chyrsiau lie bo'n berthnasol.




20

17/10/2022_Emily Marie: Gweithred: clerc i barhau i ddosbarthu'r hyfforddiant sydd ar
Influence and Persuasion Training for gael.
Llanrhystud Community Council Councillors are aware of available training and will inform clerk

21

18/10/2022_Wendi Patience: of any interest to join courses where relevant.

OCTOBER, NOVEMBER & DECEMBER Action: clerk to continue distribution of advertised training
TRAINING DATES / DYDDIADAU availability.

HYFFORDDIANT HYDREF, TACHWEDD &
RHAGFYR

22

19/10/2022_The Race at Work
Conference:

Embedding Anti-Racism Across
Organisational Policies and Processes at
Llanrhystud Community Council

23

19/10/2022_Tracy Gilmartin:
JOINT ONE VOICE WALES/SLCC EVENT

24

24/10/2022_Emily Marie:
Develop your skills in speaking and
presenting

Apeliadau / Appeals:

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

18/10/2022_Nesta Jones: Fe nodwyd - penderfyniadau i’'w wneud ym mis Ebrill.
Llythyr i Gynghorau Cymuned a Threfi Noted - decisions to be left until April.
(Ceredigion) Eisteddfod yr Urdd 2023

10.

Cyfrifon a Materion Ariannol / Accounts and Financial Matters

9.1. Balansau banc 25.10.2022 / bank balances 25.10.2022:

Cymunedol / community acc. No.: 40-08-09 706492244 £ 9,682.57
Busnes / business acc. No.: 40-08-09 81355120 f 8,563.51
Cyfanswm / Total £ 18,246.08

9.2. Derbynebion / Receipts:
9.2.1.Cyngor Sir Ceredigion County Council £ 2866.67

9.3. Taliadau i'w cymeradwyo / Payments to approve:

9.3.1.Neuadd Eglwys Llanddeiniol / L/anddeiniol Church Hall £ 150.00
9.3.2.Neuadd Eglwys Llanddeiniol / L/anddeiniol Church Hall £ 60.00
9.3.3.RAY Ceredigion / RAY Ceredigion £ 300.00

Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

L. TUDUR-JONES: Mainc ar ben | Gofynnodd D.WRIGHT a ellid newid y fainc am un mwy newydd a gwell.
Stryd yr Eglwys wedi pydru Cynghorwyr yn ansicr pwy sy'n berchen ar y fainc.

/ Bench on the top of Church | Gweithred: Clerc i wirio'r gofrestr asedau i weld a yw'r fainc yn eiddo i'r
Street is rotten gymuned.

D.WRIGHT asked if bench can be replaced with newer and better one.
Councillors unsure as to who owns the bench.

Action: Clerk to check asset register to see whether bench is owned by
community.




2 D.WRIGHT: Parcio ceir yn Gweithred:
rhwystro mynedfeydd ramp; Action:
hefyd, nid oes mynediad ramp
y tu allan i Feifod. / Cars
parking blocking ramp access
points; also, there is no ramp
access outside Meifod.

3 C.GREEN: Mae'n debyg bod | Gweithred: G.EVANS i ofyn i'r Cyngor Sir am fin ychwanegol i'w gael ei osod
7 bin yn cael eu gwagio gan | ym mhen gogleddol y pentref (ger y ‘Grin’).
y cyngor ond dim ond 6 Action: G.EVANS to request from County Council that additional bin be

sydd i'w cael —allwn ni gael | placed in North end of village (near the ‘Green’).
biniau ym mhen gogleddol
y pentref? / Apparently 7
bins are emptied by the
council but only 6 can be
found — can we have bins in

North end of village?
4 G.DAVIES: A ellid ceisio Gweithred: G.DAVIES a'r Clerc i ymchwilio ac i ddarparu gwybodaeth ar
cyfieithydd ar gyfer opsiynau yn y cyfarfod nesaf.
cyfarfodydd cymunedol fel | Action: G.DAVIES and Clerk to investigate and provide information on
y gellir eu cynnal yn options at next meeting.
Gymraeg a Saesnegyny
dyfodol? / Could a

translator be sought for
community meetings so
that they can be conducted
through Welsh and English
in future?

11. Unrhyw faterion arall / Any other business

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

1 Lleoliad cyfarfodydd cyngor Gweithredu: Clerc i archebu Neuadd Eglwys Llanddeiniol ar gyfer y
cymuned yn y dyfodol cyfarfod nesaf.
Location of future community | Gweithredu: Cynghorwyr i wneud penderfyniad ar leoliad ar gyfer
council meetings cyfarfodydd yn v dyfodol yn y cyfarfod nesaf.

Action: Clerk to book Llanddeiniol Church Hall for next meeting.
Action: Councillors to make a decision on location for future meetings at
the next meeting.

Cyfarfod nesaf bydd 07 Rhagfyr 2022 am 7.30 yh / Next meeting will be held on 07 December 2022 at 7.30 pm

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: %yx/\ -
Ve




